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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 27. Mai 2022 
über die Einreichung von 
Sequenzprotokollen im interna-
tionalen (PCT-)Verfahren vor 
dem EPA als Anmeldeamt 

 Notice from the European Patent 
Office dated 27 May 2022 
concerning the filing of 
sequence listings in the 
international (PCT) procedure 
before the EPO as receiving 
Office 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 27 mai 2022, relatif au dépôt 
de listages de séquences dans le 
cadre de la procédure 
internationale (PCT) devant 
l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur 

1. Diese Mitteilung ergänzt die zuvor in 
der Mitteilung des EPA vom 
9. Dezember 2021 veröffentlichten 
Informationen über die Einreichung von 
Sequenzprotokollen.1 Sie enthält 
zusätzliche Informationen über das ab 
1. Juli 2022 nach dem PCT anwend-
bare Verfahren vor dem EPA als 
Anmeldeamt in Fällen, in denen ein 
Sequenzprotokoll, das Nucleotid- 
und/oder Aminosäuresequenzen offen-
bart, nicht dem WIPO-Standard ST.26 
entspricht.  

 1. This notice complements the 
information previously published in the 
notice from the EPO dated 9 December 
2021 concerning the filing of sequence 
listings.1 It provides some additional 
information on the procedure before the 
EPO as receiving Office applicable 
under the PCT from 1 July 2022 in the 
case of non-compliance with WIPO 
Standard ST.26 of a sequence listing 
disclosing nucleotide and/or amino acid 
sequences.  

 1. Le présent communiqué complète les 
informations publiées précédemment 
dans le Communiqué de l'OEB, en date 
du 9 décembre 2021, relatif au dépôt de 
listages de séquences.1 Il fournit des 
informations supplémentaires sur la 
procédure applicable en vertu du PCT à 
compter du 1er juillet 2022 devant l'OEB 
agissant en qualité d'office récepteur si 
un listage de séquences divulguant des 
séquences de nucléotides et/ou 
d'acides aminés n'est pas conforme à la 
norme ST.26 de l'OMPI.  

2. Wie in der Mitteilung des EPA vom 
9. Dezember 2021 angekündigt, müs-
sen am oder nach dem 1. Juli 2022 
eingereichte internationale Anmeldun-
gen, die Nucleotid- und/oder Amino-
säuresequenzen offenbaren, einen dem 
WIPO-Standard ST.26 entsprechenden 
Sequenzprotokollteil der Beschreibung 
enthalten (Regel 5.2 PCT).  

 2. As announced in the notice from the 
EPO dated 9 December 2021, 
international applications filed on or 
after 1 July 2022 disclosing nucleotide 
and/or amino acid sequences must 
include a sequence listing part of the 
description complying with WIPO 
Standard ST.26 (Rule 5.2 PCT).  

 2. Comme annoncé dans le 
Communiqué de l'OEB en date du 
9 décembre 2021, les demandes 
internationales déposées à partir du 
1er juillet 2022 qui divulguent des 
séquences de nucléotides et/ou 
d'acides aminés doivent comporter, 
dans une partie de la description, un 
listage des séquences établi 
conformément à la norme ST.26 de 
l'OMPI (règle 5.2 PCT).  

3. Enthält die internationale Anmeldung 
in der eingereichten Fassung eine elek-
tronische Datei, die ein Sequenzproto-
koll in einem dem WIPO-Standard 
ST.26 entsprechenden Dateiformat zu 
sein scheint, so lässt das EPA das in 
einer solchen elektronischen Datei ent-
haltene Material bei der Berechnung 
der internationalen Anmeldegebühr 
außer Acht (Verwaltungsvorschriften 
zum PCT, Abschnitt 707 (a-bis)).  

 3. Where the international application 
as filed contains an electronic file 
appearing to be a sequence listing in a 
file format compliant with WIPO 
Standard ST.26, the EPO will not take 
into account the material contained in 
such an electronic file for the calculation 
of the international filing fee 
(Administrative Instructions under the 
PCT, section 707 (a-bis)).  

 3. Lorsque la demande internationale 
telle qu'elle a été déposée contient un 
fichier électronique semblant constituer 
un listage des séquences présenté 
dans un format de fichier conforme à la 
norme ST.26 de l'OMPI, l'OEB ne tient 
pas compte du matériel contenu dans 
ce fichier électronique pour le calcul de 
la taxe internationale de dépôt 
(Instructions administratives du PCT, 
instruction 707.a-bis)).  

  
1 ABl. EPA 2021, A97.  1 OJ EPO 2021, A97.  1 JO OEB 2021, A97. 
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4. Stellt das EPA als Anmeldeamt fest, 
dass eine separate elektronische Datei, 
die Sequenzen offenbart, in einem 
anderen Format vorzuliegen scheint als 
im XML-Format des WIPO-Standards 
ST.26, so betrachtet es diese Datei 
nicht als Teil der internationalen Anmel-
dung. Stattdessen konvertiert das EPA 
als Anmeldeamt die Datei in das 
Format des Hauptteils der Beschrei-
bung (Verwaltungsvorschriften zum 
PCT, Anhang C, Nr. 26) und fordert den 
Anmelder auf zu bestätigen, ob der 
Inhalt der konvertierten Datei Teil der 
Beschreibung sein soll, sowie innerhalb 
einer Frist von einem Monat ab dem 
Datum der Aufforderung eine etwaige 
entsprechende Seitengebühr zu zahlen 
(Form PCT/RO/132) (Verwaltungsvor-
schriften zum PCT, Anhang C, Nr. 26). 
Jede Zahlung, die innerhalb der 
vorstehend genannten Frist beim 
Anmeldeamt eingeht, gilt als Bestäti-
gung, dass der Inhalt der konvertierten 
Datei Teil der internationalen Anmel-
dung sein soll.  

 4. Where the EPO as receiving Office 
finds that a separate electronic file 
disclosing sequences appears to be in 
a format other than WIPO 
Standard ST.26 XML format, it will not 
consider that file to be part of the 
international application. Instead, the 
EPO as receiving Office will convert the 
file into the format of the main part of 
the description (Administrative 
Instructions under the PCT, Annex C, 
paragraph 26) and invite the applicant 
to confirm whether the content of that 
converted file is intended to form part of 
the description and to pay any 
corresponding page fee 
(Form PCT/RO/132) within a time limit 
of one month of the date of the 
invitation (Administrative Instructions 
under the PCT, Annex C, 
paragraph 26). Any payment received 
by the receiving Office within the time 
limit mentioned above will be 
considered as confirmation that the 
content of the converted file is to be 
part of the international application.  

 4. Lorsque l'OEB agissant en qualité 
d'office récepteur constate qu'un fichier 
électronique soumis séparément et 
divulguant des séquences semble se 
présenter dans un format autre que le 
format XML de la norme ST.26 de 
l'OMPI, ce fichier n'est pas considéré 
par l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur comme faisant partie de la 
demande internationale. Dans ce cas, 
l'OEB agissant en qualité d'office 
récepteur convertit le fichier dans le 
format de la partie principale de la 
description (Instructions administratives 
du PCT, annexe C, paragraphe 26), et 
invite le déposant à confirmer s'il est 
prévu que le contenu de ce fichier 
converti fasse partie de la description et 
à acquitter toute taxe de page 
correspondante (formulaire 
PCT/RO/132) dans un délai d'un mois à 
compter de la date de l'invitation 
(Instructions administratives du PCT, 
annexe C, paragraphe 26). Tout 
paiement reçu par l'office récepteur 
dans le délai précité vaut confirmation 
que le contenu du fichier converti doit 
faire partie de la demande 
internationale.  

5. Der Inhalt der konvertierten Datei 
wird nicht als Teil der internationalen 
Anmeldung betrachtet, wenn der 
Anmelder dies so erklärt oder wenn er 
es versäumt, innerhalb der in Absatz 4 
genannten Frist die erforderlichen 
Gebühren zu zahlen. Die Datei ist dann 
nicht Teil des Prioritätsbelegs, den das 
EPA als Anmeldeamt gemäß 
Regel 17.1 b) PCT ausstellt.  

 5. The content of the converted file will 
not be considered part of the 
international application if the applicant 
so indicates or if the applicant fails, 
within the time limit mentioned in 
paragraph 4, to pay the applicable fees. 
It will therefore not be part of the priority 
document prepared by the EPO as 
receiving Office pursuant to 
Rule 17.1(b) PCT.  

 5. Le contenu du fichier converti n'est 
pas considéré comme faisant partie de 
la demande internationale si une 
indication en ce sens est donnée par le 
déposant ou si celui-ci ne paie pas les 
taxes applicables dans le délai 
mentionné au paragraphe 4, et il ne 
fera dès lors pas partie du document de 
priorité établi, conformément à la 
règle 17.1.b) PCT, par l'OEB agissant 
en qualité d'office récepteur.  

 


